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۱۱

2
نور تو را 

نور تو را به شعله ی میرایش می پیچد. 
سوگوارِ مبهوتِ مات، این چنین 

ایستاده برابر پروانه های کهنه ی شفق 
که دور تو می گردد. 



۱2

بی زبان، یارم، 
تنها در تنهایی ی این ساعت مردگان 

و از عمرهای آتش سرشار، 
وارث پاک روز، روز ویران. 

بر جامه ی تاریک تو از خورشید 
خوشه یی می افتد. 

ناگهان ریشه های بزرگ شب 
از جان تو می روید، 

و باز برون می شود آنچه در تو نهفته ست، 
تا که مردمی نیلی و مات، 
نوزاده ی تو، پرورده شود. 



۱۳

آه ای برده ی مغناطیسی، 
برده ی بشکوهِ بارورِ دایره یی 

که می گردد در سیاه و طلایی: 
برافراز، به چنگ آر 

خلقتی چنان زنده که گلهاش تباه می شود، 
و این پرُِ اندوه است. 






